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IOTC CIRCULAR 2013–65 / CIRCULAIRE CTOI 2013–65 
 

 

Dear Sir/Madam, 

 

SUBJECT: COMMUNICATION FROM MOZAMBIQUE REGARDING RESOLUTION OF THE CASE 
TXORI ARGI FISHING VESSEL 

 

Please find attached a communication from Mozambique regarding resolution of the case Txori Argi fishing vessel. 

 

 

Madame/Monsieur, 

 

SUJET: COMMUNICATION DU MOZAMBIQUE CONCERNANT RESOLUTION DU CAS DE PECHE 
INN DU TXORI ARGI. 

 

 

Veuillez trouver en pièce jointe une communication du Mozambique concernant résolution du cas de pêche INN du 
Txori Argi. 

 

 

Yours sincerely / Cordialement 

  
Rondolph Payet 
Executive Secretary / Secrétaire exécutif 

 
Attachments / Pièces jointes: 

• Resolution of the case Txori Argi fishing vessel/ Résolution du cas de pêche du Txori Argi. 
• Settlement Agreement / Ce document est disponible uniquement en Anglais seulement 
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REPUBLICA DE MO<;:AMBIQUE
MINISTERIO DAS PESCAS

NATIONAL FISHERIES ADMINISTRATION

To:
Mr Rondolph Payet
Executive Secretary
Indian Ocean Tuna Commission
Victoria, Seychelles

Ref: 67-~1ADNAP/20 13 Date: 01 August 2013

Subject: RESOLUTION OF THE TXORI ARGI IUU FISHING CASE

Dear Executive Secretary:

Mozambique wishes to respond to Paragraph 56 of the Summary Record of the 1ill Annual
Session of the IOTC Commission as it had committed to report on the resolution of the

Mozambican Txori Argi case.

Mozambique is pleased to announce that courtesy of the joint efforts of the EU and its
delegation members and Mozambique, the case has been resolved with the agreed financial
payment of US$700,000 received and the appeal on the case by INPESCA has been
withdrawn from the Administrative Tribunal of Mozambique. The matter has now been
resolved to the satisfaction of Mozambique.

Meanwhile Mozambique is pleased to inform CPCs that suspended licenses of all other
INPESCA vessels including Txori Argi during the period of the proceedings have now been
lifted following the payment of the fine. Our records indicate that the Txori Argi did not fish
in Mozambique's waters during the ongoing procedures of the infraction.

To ensure that there are no further misinterpretations of the Settlement Agreement,
Mozambique has attached the final Settlement Agreement to this correspondence in the
interests of transparency to all CPCs and conclusion of this case.

This letter and the Settlement Agreement may be found on the Mozambican Ministry of
Fisheries webpage at www.mozpesca.gov.mz.

Adrninistracao Nacional das Pescas. Caixa Postal 1723. Maputo. Mocambique
Fax: 258-21-320.335 Tel. 258-21-358000 Cell: 258-82- 823061996. email: adnap@mozpesca.gov.mz



We wish to sincerely thank the European Union in its efforts with Mozambique to resolve this
matter in an amicable manner.

Sincerely,

Administrac,;ao Nacional das Pescas. Caixa Postal 1723. Maputo. Mocambique
Fax: 258-21-320.335 Tel. 258-21-358000 Cell: 258-82- 823061996. cmail: adnap1!)mozpesca.govmz
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Memo rbr Mr Herminio rembe. t.il;:;l,J;::"u" orthe Ministry oT=Tisheries or\ .\ \- \ I

Subiept :  Set t lement  of  the Txor i  Arg i  case

Dear Mr' l 'embe,

I woulci l ike to praise the efforts made by the Republic of Mozambique in helping to

reach a compromise in the Txori Argi case'

TheEuropean l j n ionhas t rea tcd th i scaseprompt l y ,ancJw i th theh ighes tp r i o r i t y , . i nc lose
cooperation with the t lag Member State, spui.t  t l  

ln1,:.--*ard 
the excellcnt cooperati()n

experienced with the Mozambique authorit ies concerning the exchange of lnformation

relevant fbr the case is highl,v appreciated'

1'he European Union notes that a sett lement agreement has been accepted bv the ship-

owrrer, INpESCA, fbl lowing consultation, * ' i thiMozambique authorit ies in the margin of

t h e l o T C a n n u a l m e e t i n g . - f h e E u r o p e a n C o m m i s s i o n i s i n l b r n r e d a b o u t t h e c o n d i t i o n s
set out in the sett lement agreement. that INPESCA withdraws the rclated appeal and that

a payment of 700,000 Uidollars has been established and to be paid within thir l  da'"-s

fiom the date of signature'

ln l ight of this sett lement agreement. and the level ol-cooperation shown by the European

Union (as contracting Part.v to IO]'C). b,v Spain (as the I1ag Member State)'  and by

INPESCA (as the ship owner). the Europeun dnion would hereby l ike to request that the

R e p u b l i c o f M o z a m b i q u e w i t h d r a w . s i t s p r o p o s a l t b r l i s t i n g t h e l . x o r i A r g i r ' e s s e l i n t h e
zOi: tt-lt.l vessel list under IOTC fiameu'ork'

The European commission wil l  remain in ciose contact with the t lag Member State'

Spain, and wil l  fol iow the execution of the sett lement agreement' I f  you have any'

remarks during the execution of the agreement, we w'ould be thankful to receive them

promptly for any appropriate follow up action in the matter'

express the assurances ot '  my highest

n 1
p P-o' S ' I--l f"n^rv
| $tetaan DEPYPERI:

Director

I would like to take this opportunlt)' to

consideration'

Commission eu rop6en ne/E u ropese Comm rtt:; 
l?19^?l:lt l les/Brussel

^ E ^ ^ .  r o o  n ? / n l  n  -  T p l  d i r e c J  l r n g  r J l  Z Z Y - +  J z  z z J - 2 u  t  I  r

BELGIQUE/BELGIE -  Te l  +32 ?2991111



Sett lement Agreement on the resolut ion of

the TXORI ARGI case

,1

-.--.



I 'h is  Set t lement  Agreenlent  fesolves the c l ispr ' r te  on the Spanish f ish ing vessel  1 'xoRI

ARGI (here inaf te ,  i l t .  u . r r . l )  La isec i  in  Marc i r  2012 and is  nrade and enterec i  in to b1 'and

between the Republ ic  o f  fv lozambique represented by-- the Permanent  
^Secl 'e ta1v 

of  the

Min is t ry  of  F isherres of  Mozambique,  Nl r '  I {ermin io ' l 'embe'  and the Genera l  Manaqer

o f  coMpANIA  INT .ERNA.T .NAI_  DE 'ESCA y  DERIVAD.S ,  S .A  (he re ina f te r

INPESCA),  Mr.  Gui i lermo Arr icn In  consic ierat ion of  the fo l lowing promises,  rhe

par l ies agl .ee to  resolve a i l  n- Ia t ters  ar is ing out  o1 '  the 
- l 'XORI ARGI case

B a s e c l o n t h e g e r r t l e m e n S a g l e e n e n t s e t t l e d o n t h e r n a r g i n o i . t h e l T t h s c ' s s r o n o I t h t '
r o rc  commrss ron  and  as  r ccomrnendec l  by , th i s  Cor -nmiss io . ,  t h r ' pa r l i cs  des i re  to  se t t l c

a n d r e s o l v e t h e C l - r a r g e a n d A c t t o n a n d a l l o t h e r d i s p L r t e s a n d c l a i m s w h i c h h a l ' e l l c e n o r
coulc l  have been i lSSct lCt i  an lonqst  thct -Lt

THEREFORE.  fo r  and  rn  cons ide ra t i t r n  o f

under tak ings l tere inaf ter  set  for rh '  and for  o thcr '

each par ty  acknorv lec lges '  i t  ls  agreed as to l lo lvs:

I  \  PESCA RF.S  PO\  SABI  I . . I 1 '  I  L .S

Srgning th is  agreement  INPESCA agt 'ees:

the nr  u tua I  re leas es,  cov enants and

good  anc l  va luab le  cons rde ra t i on '  wh rc l l

Non-comPl iance  bY

immedrate lY l is t  the

l )  1 'o  pay to  the Cla imant  the to ta l  amount  of  seven hundrcd thousand Anrer tcan

d o l l a r s ( U S D 7 0 0 . 0 0 0 ) t h r o u g h a B a r i k l . r a n s f ' e r t o t h e f b l l o r v i n g b a n k a c c t l u n t :
IIEN,[.FICt,, lntb fu[ irt i .ster.ro clas Pesccrs cltr Repltbl ico de fulr:qttmbtt lue

fttt l l  Ba,tt, \ ' t t1.re. I ] ,1^iCO / ' \ '7' tR.\.4 C-lON,'11' Dft i l lO(- ' l i l tBIQLl:-BI '11

. ' lccctrtt t t  t1(tnle FLil ' iDO DE F'Otl lEN'l 'O PESQUElRO

,4cco t t t t t  n r tmber '  6829  34  3  3

i v tB 000 I  00 00 a00 68 29 34 33 57

.4a'c'oLttlt cttrrenc.\' fufzN'

2)  To submit  to  the c la imant  the receipt /ev idence of  the payment  rv i thrn 30 da 'v l

from ti-re date of srgning of thrs agreelnentl

3)  To rv i thdrarv t i re  appeal  pending in  the Admrnrst rat ive Tr ibunal  in  Mozanlbrquc

The le t ter  o f  wi thd iawai  o f  the cour t  case wi l l  be t ransmrt ted to  the Mtnts t ry  o

Fisher ies of  the Republ ic  o f  Mozambique wi th in  the same t imet iame'

I N P E s C A w i l l l e a d M t l z a n r b i q u e t o f e q u e s t t h e l o T C S e c r e t a r t a t t
vesse l  i n to  IL iU  vesse l  l i s t '



{
t

/
/

/
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Signing th is  agt 'eement  Vl t rzanrbtc lL tc  agl 'ees:

l ) ' l ' o f c t . r l o V c h i s p r o p t l s a i t o r l i s r i n g t h c v c s s c l i n t h e l t J U v c s s e l l r s t u n d c r l o l ' c '
f l .arnework c iur ing the coursc of  jZ ' i  sess ion being held t lom 

l '  l t  
l0  May in

M a u r i t i u s a n c i t o r e f r a i n h i r r r s e l f f l . o r n c o n t r i b u t i n g t o t h e l i s t i n g o f t h e v e s s e l t n
any other  IUU vessel  l is t  r 'vhatsoever '  det in i t ive or  not '

2 ) l . o g i u e b a c k t h e o r i g i n a l d o c u m e n t i s s u e d b y L ] A N C O B I L , B A O V I Z C A Y A
ARGENTARlA '  S .A .  ,P |azaSar r  N ico l65  n . ,  1 ,48004 ,  B i l bao ,  Es11na  ca l l ed  A la l c t

i n r n r e d i a t e l y a f i e r t h e p a y n r e t l t r e f e n . e d t o a b o v e a n d n o t t o e x e c u t e l t e v e r .
3)  To immediate l ly  l i f i  the ,urp.nr iun t ! -111-- l icenses and appl icat ions t l 'onr

I N P E S C ] A a n d a n y o t h e r c o r n p o n v , i . u , I N P E S C A n ] a y p a r t l C r p a t e i n . b y o l t i c r a l
co lnnl l l l l l cat ion adcl ressecl  to  INPESCA;

. I .he par t res agrec that  th is  Aqt .ccrncnt  l l ]a \  t t t ) t  be rnoc l r f icc l '  a l tcr .cd.  l t l tc t ldcd.  \ )1 .

other . rv ise changed.  Signrng th is  AgLccmcnt  t r re i r  r .espect ive represe. ta t i 'es. ,1 '1ggt . r 'S '

o f t icers.  eXeCLl t lVeS.  crnployees.  a t t ( ) |nc) /S.  | rom t lo . . l 'anc l  |orever . ;11111t ] t

. M a k e S t a t e l l l e l l t S ' p u b l r c 0 r n t ) t . t l r a t i n r g h t g ( ) a g a l n s t t h e i n t e r c s t s o i . t ] r e p a r t l c s l l l
connect lo l t  r .vr th  the case at lc i  the c t lnc i l la to f ) /  sp i r i t  o i ' t i r ts  ag l 'e  et rcnt

. C o m p l a i n ' a g a i n s t a n y c h a r g e s , c i e t l l a n d s . c a u S e s o f a c t i o n , d c b t s o r l i a b i l i t i e s l l . o m
each other  re ia ted to  t i l ls  case '

Thrs Agreemenl  constr tu tes the ent i re  agreement  among the par t ies '  and therc is  np pt l t t ' t '

understandi r - ,g  or lgr . . r .n , r ,  wr i t ten o, lora l ,  among them on the sub. lect  Separate coples

of  thrs  Agreement  shal l  cot - ts t t tu te orrg ina l  documents '  which ma'v  be srgned separate l 'v

but  rvh ich t t rgether  shal l  c t l l ts t i tu tc  a s ing le agreenle nt

. f h i s  
Ag ree rnen t  , , v r ,  ' o i  be  b rnd r^g  ( ) ,  an ,v  pa i1 . v -  u . t r l  s i g . c r l  by  a l l  pa r t res  r r . t i r c i r

f  epf  esenta l lVe s

Sigr tcd  in  V laur i t rus '  09" '  l " lay '  2013

On behal f  of  Republ ic of  Mozambique

MinistrY of  Fishenes

\  * 1__ j . r . ' \  - __
---

Herminio Ternbe
(Petmanent SecretarY)



Note : ce qui suit est la traduction d’un courrier en Anglais reçu par le Secrétariat. Pour plus de détails, se reporter à 
l’original. 
 

 
M. Rondolph Payet 
Secrétaire exécutif 

Commission des thons de l'océan Indien 
PO Box 1011, Victoria, Mahe 

Seychelles 
 

Le 1er août 2013 
Réf. 678/ADNAP/2013 
 
Objet : Résolution du cas de pêche INN du TXORI ARGI. 
 
Cher Secrétaire exécutif, 
 
Le Mozambique souhaite répondre au paragraphe 56 du rapport de la 17e session de la CTOI, dans 
lequel il s’était engagé à faire rapport sur la résolution du cas du Txori Argi. 
 
Le Mozambique a le plaisir d’annoncer que, grâce aux efforts conjoints des membres des délégations 
de l’UE et du Mozambique, l’affaire a été résolue avec la réception du paiement de la somme de 
700 000 $ originalement prévue et le retrait par INPESCA de son appel devant le Tribunal 
administratif du Mozambique. 
 
Le Mozambique a également le plaisir d’informer les CPC que la suspension, pendant la durée de la 
procédure, des licences de tous les navires d’INPESCA, y compris le Txori Argi, a été levée suite au 
paiement de l’amende. Nos registres indiquent que le Txori Argi n’a pas pêché dans les eaux du 
Mozambique pendant la durée de la procédure. 
 
Afin d’éviter toute nouvelle mauvaise interprétation de l’accord de règlement final, le Mozambique 
joint le texte dudit accord à cette correspondance, dans un but de transparence envers l’ensemble des 
CPC et pour conclure cette affaire. 
 
Ce courrier et l’accord de règlement peuvent également être consultés sur le site Web du Ministère des 
pêches du Mozambique (www.mozpesca.gov.mz). 
 
Nous remercions sincèrement l’Union européenne pour les efforts déployés avec le Mozambique pour 
résoudre cette affaire de façon amiable. 
 
Cordialement, 

 

http://www.mozpesca.gov.mz/

